HPK_1; Čeh:

P1: „Poljoprivredna situacija prije ulaska u EU“

O1(06:47; 07:58): „Što se tiče financiranja do 1990. Godine, poljoprivreda je bila vrlo subvencionirana pošto praktično, na 100 kruna je 40 kruna, to znači 40 % je bila subvencija. To se dosta promijenilo nakon demokratskih promjena kada od 90-te godine je rapidno sve propalo. Išlo je samo 2 %, kasnije se diglo na 6%, pa kasnije na nekakvih 14 % s time da je to također imalo veliki utjecaj kad smo ulazili u Europsku Uniju pošto te subvencije su bile vrlo rapidno manje nego što su u starim članskim zemljama bile. S time da svake godine, nažalost, uvijek se vodi velika borba što se tiče financiranja subvencija kad se stvara državni proračun. Tako uvijek se moraju sve ove organizacije vrlo boriti za to da se pomaže i da se napravi nekakav državni proračun. Što se tiče toga, maksimalno je bilo 30% prve godine“ .

P2: “Što se tiče državnih poticaja, kada se isplaćuju, kakva je kontrola?“

O2(10:24): „Što se tiče tih subvencija i svega, za to postoji takozvani državni intervencijski fond koji 3 puta kontrolira sve. To znači, na početku, kad se prima zahtjev, drugi put je preko kompjutera, kompjuterska kontrola, a treća kontrola, treća faza, je direktno na mjestu kod konkretnog poduzetnika, farmera, seljaka.“

P3: „Kada se isplaćuje državni?“

O3(11:40): „Plaća se takozvani Top Up na hektar 

P4: „Ali kad?“

O4(11:56): „To što su te državne pomoći, a to se plaća krajem godine.“

P5: „Smanjenje poljoprivredne proizvodnje i povećanje uvoza“ 

O5(12:24):“Smanjuje se proizvodnja stoke. Stočarstvo je od 1990. godine, to znači u 20 godina palo 40%. Kad uzimamo kao GRUMUZEM poljoprivrednu produkciju, što znači kompletno sniženje, smanjenje naturalnog obima.  '90-te godine smo imali 4, 8 milijuna komada svinja. Danas imamo 1, 8. Imali smo 1 milijun i 400 tisuća krava za mužnju, za proizvodnju mlijeka, a danas nemamo niti 400 tisuća krava. Na ove promjene se naravno mora prilagoditi i proizvodnja žitarica, agro proizvodnja. Što se tiče hrane na oranoj zemlji, za prehranu životinja, koja se prije uzgajala na milijun hektara, danas je samo 300 tisuća hektara. Na mjesto toga se danas uzgaja uljana repica, kojih je bilo 50,  poslije 100 tisuća hektara, danas je 350 tisuća hektara. Imamo dvije strukturalne neravnoteže što se tiče gospodarenja kod nas, antagonizam između propada broja stoke, a rastom onih površina trajnih zelenih, ozelenjenja. A između relativno stabilnom žetvom žitarica, a golemi propad broja svinja i peradi. To znači da otprilike 2 milijuna tona trebamo izvoziti žitarica, bez toga da ih još uradimo, preradimo. To znači finalizaciju kod trave, ali također i kod žitarica koja nije moguća kod nas, ali se trudimo da nekako nađemo drugu rezervu. To znači da se grade one bioplinske stanice gdje se osim onog gnoja od stoke daje kukuruz, trava i slične produkte. Iz toga se proizvodi bioplin i struja, a također se stvara toplo kojeg se koristi za grijanje škola ili također, stanova. “

P6: „Koliki je bio postotak proizvodnje poljoprivredne za prehranu prije ulaska u EU i poslije EU, a koliki je bio postotak proizvodnje za energiju?“

O6(16:37): „Prije ulaza u Europsku Uniju, se ovih svih žitarica i ovih svih produkata koristilo vrlo malI broj, minimum u biti na proizvodnju energije plina. Pomagalo se, što se tiče izgradnje, stanica za proizvodnju onog ulja,  uljane repice, a iz ulja se proizvodio metil ester, ovog ulja, a to se dodava u naftu. Time da se još dodaje bioetanol u benzin, s time se više experimentiralo nego da je stvarno baš bila ozbiljna proizvodnja. Nakon ulaza u Europsku Uniju se raširilo, a danas se u naftu dodaje otprilike 6 % ovog metil estera, ulja. 4 % alkohola u benzin.“

P7: „Malo oko poljoprivredne komore, kako funkcionira sa članstvom, koliko je članarina, suradnja komore i ministarstva?“

O7(18:27): „Na osnovi zakona 1992. Godinem osnivana bila, članovi mogu po zakonu biti dobrovoljna organizacija, mogu biti poduzetnici u poljoprivredi, prehrambenoj industriji i šumarstvu, a poduzetnici u drugim strukama mogu biti članovi Gospodarske komore. Članstvo je dobrovoljno, a otprilike 85% poljoprivrednika su članovi agrarne komore. U svim krugovima imamo kao okružne, a iznad toga imamo regionalne, tih imamo 14. A još članovi agrarne komore su stručna udruženja koja imamo 36 u Češkoj. Različiti savezi, čak također prehrambene industrije, mogu biti pčelari, naravno. Glavna naša djelatnost je lobiiing u ministarstvo financija, naravno, poljoprivrede, u parlamentu, u senatu, ali također u strukturama Europske komisije  u Bruxellu, gdje imamo stalnog zastupnika, predstavnika naše agrarne komore. Mi smo članovi Europskih farmarskih organizacija i jesmo također zastupljeni u 42 radne skupine, radne grupe. A imamo još zastupnika također ili zastupništvo u 19 savjetničkih grupa ili savjetničkih radnih grupa Europske komisije opet različitih. Osim toga radimo također  konzalting i kulturnu djelatnos a informiramo svoje članove o svim novim stvarima, zbivanjima, o zakonima, o propisima. 

P8: „Koliko je zadovoljan sudjelovanjem Komore u kreiranju agrarne politike?“

O8(21:31): „Mogu reć da je respektirana nevladina organizacija naši, što imamo komentare, su primani. Naravno, ne sve. To ovisi od ukupne, kompletne situacije države. Pošto, kod nas se dosta drži na exportnu politiku, pošto 2/3 brutto produkta češkog ukupnog je export predstavlja,  gdje glavnu ulogu najviše ima industrija, a posebno od toga automobilska industrija izvoznik. To znači da poljoprivreda nije glavna struka ili zanimljiva struka za ekonomiju.“

P9: „Postojanje crnog tržišta, uloga posrednika u prodaji roba, veletrgovaca “

O9(23:01): „Kod nas je to tako što se crnog tržišta tiče, kod nas postoje organizacije koje kupuju produkte od proizvodnika, posebno u toj agro proizvodnji. To su na primjer, to su dosta velika organizacije koje dalje prodaju, npr žitarice u mlinove, ali dodaju poljioprivrednicima  agro kemikalije. Ali to je oficijalno, to nije crno tržište. A što se tiče inače prodaje poljoprivrednih produkta, to se opet prodaju organizacijama, poduzećima koje ih preuređuju da li su to mljekare, direktno proizvodnje mesa. Postoje također kao prodajne udruge poljoprivrednika. Najveći značaj ima takozvana mliječna udruga Jug, u južnoj Češkoj, koja dosta pomaže kod nas držati cijene mlijeka. A ako naši proizvodnici mlijeka žele plaćati manje, onda dosele najviše u Njemačku prodavanicima, što mi smatramo kao vrlo značajno. Kod drugih produkta imamo slične organizacije, ali te nemaju takav  veliki značaj. Pa je to na neki način zaštita protiv diktata prehrambenih proizvođača, a posebno ovih lanaca trgovačkih.“

HPK_1; 2. LIK

P1: „Recite mi, ovo što ste vidjeli, kako Vam se čini?“  

O1(42:40): „Pa vidim sada da stvarno naši pregovarači u Hrvatskoj su trebali biti još  čvršći, puno čvršći jer smo jako malo dobili. Dok smo bili u Češkoj,  vidlo se i tamo da su isto malo dobili, a što se tiče Poljske i dan danas oni kukaju da su loše prošli, ali su daleko daleko izvukli više sredstava i unaprijedili se. Kad prolazimo kroz njihova polja, kroz njihova naselja,  to su sve crveni krovovi ko da je bila obnova kao kod nas gdje izgleda ko da je rat prošao. Znači da su sve od Europske Unije, otkad su ušli, da su se pomogli, ali to je samo Poljska. I mislim da su imali stvarno izvanredne pregovarače i da su pregovarači napravili posao. Iako sami poljaci kažu da su još uvijek mogli dobiti više, ali od Stare gospođe teško dobiti više. “

P2: „Mašinerija, mehanizacija, modernizacija u Hrvatskopj, Poljskoj  i Češkoj?“
O2(43:41):“Pa, još uvijek  mi možemo reći da smo se daleko bolje unaprijedili jer oni još voze traktore od 30, 40 god i sitnije traktore i imaju manje posjede, ali najvjerojatnije,  nismo baš ulazili u tančine, da oni imaju manje kredita i manje su uduženi tako da valjda će bolje prebroditi ovu momentalnu krizu.“

P3: „Iz razgovora sa kolegama i predstavnicima Komore, koliko ste stekli dojam, koliko su kod njih subvencije bolje ili lošije nego kod nas? I, kakva je promjena bila kada su ušli u Europsku Uniju“

O3(44:18): "Pa, sad kad smo se dotakli subvencija i kad je rečeno da su Poljaci dobili subvenciju oko 200 eura, dok eto, Francuzi, i stara gospođa Europa, oni imaju daleko veće, po 400, 300 eura. Grčka ima 400 eura. Ne znam šta će biti s nama. Nama se priča da ćemo imati negdje oko 80 eura. Ako budemo imali 80 eura, onda stvarno ne znam šta će biti. Ugasit će se garantiram za 10ak godina 50 % domaćinstava."

P4: "Stekao sam dojam da je ovdje stočarstvo na rubu isplativosti, mljekarstvo tu negdje..."

O4(45:03): Pa stočarstvo je ovdje isto kao u cijelom svijetu, jednostavno stalo. Pa zato nas Europska Unija najviše i tiska i oni imaju uhodano stočarstvo, oni imaju jeftinu proizvodnju, a ovdje u Poljskoj sada, koji su god imali veću proizvodnju mlijeka, smanjili su im na minimum. Jednostavno je neisplativo i ne mogu, ne mogu izaći na kraj. Jednostavno kažu da su negdje na nuli." 

P5: "Recite, ako možemo malo prokomentirati ono šo je ovaj čovjek ovdje govorio, te predpristupne fondove i te neke stvari?"

O5(45:45): "A čujte, predpristupni fondovi kako su se dijelili prije to bi išlo daleko, daleko više i dobivalo se. Ali koliko znam da se naša...... je tako siromašna da ćemo mi jako malo izvuć na odnos Poljske koja je imala i dobila moratorija na, ne znam, 12 godina, 14. Prodaje zemlje, pa tolike subvencije su dobili, dobili su pomoć. Oni nisu imali državnih poticaja, ali su dobili od Europske Unije jako velike poticaje, tako da su oni, iako kukaju, ali dosta, dosta su izvukli jer naša je.....jako siromašnija puno, manja. "
HPK_1; 3. LIK (46:51)

O(46:50): "I nešto što vidim, što me iznenadilo ovdje u Poljskoj. Nisam  mislio da postoje još tako  mali farmeri sa vrlo malo zemlje slično ko i ko kod nas još žive. Makar kol'ko sam sazn'o od njih. Ne gledaju sjajno budućnost i mislim da, i oni su sami mišljenja, da neće preživjeti. U Češkoj smo vidjeli velike farme, sa puno hektara, znači za njih već ima neka budućnost. Obišli smo jednu farmu, kolko već se ne sjećam, ima jedno 200 krava, koliko'l, tako nešto je bilo. Oni još nekako prtljaju, ne hvale se. Ovi su im svinjogojci koji su bili i oni ne znaju oće uspjeti prebroditi ako ostanu ove cijene poljoprivrednih proizvoda. Poljoprivrednih proizvoda, tu mislim i čak ono što oni koriste u prehrani životinja, a i onda gotovi, onaj finalni proizvod. Recimo, mlijeko, kod ovih koji imaju goveda ili meso kod ovih koji imaju svinjogojske farme. Oni, kolko samo od njih mogao saznati, ako ovako ostane i ne promjeni se, da neće uspjet preživjeti.    "

P1: "Kolko ste stekli dojam da oni gledaju državu i poticaje ili EU i njihove poticaje kao rješenje svih problema"

O1(48:14): "Trenutno, kolko sam saznao, a još zahvaljujući poticajima oni žive, još preživljavaju, ali ako se išta promjeni, da se smanji poticaje, cijene ne porastu , ne gledaju sjajno u budućnosti."

P2:"Možete mi malo usporedit njihovu mehanizaciju, našu mehanizaciju, njihovo stanje..."
O2(48:36): "Pa, njihova mehanizacija, gdje smo mi prošli, a imaju malo i nove, imaju dosta i stare. Evo na ovom posjedu, gdje smo sad u Poljskoj, to je jedan mali posjed sa 70 hektara, gdje imaju samo 20, kolko sam razumio, 25 hektara svoje vlastite zemlje, drugo imaju u najmu, u zakupu. Oni imaju u odnosu na nas stariju mehanizaciju, većinom je starija. Evo, tu ima jedan novi traktor, ali uglavnom, ovak kad malo razgledam, bio sam malo po šupama, sve je to jako, jako stara mehanizacija koja se ipak još koristi u poljoprivredi jel ne mogu ići na novu mehanizaciju ono naj, naj nužnije što im je, kao evo recimo ovaj traktor ovdje. Drugo je sve star, evo,.Hijerman...ovo je 95, 96-ta godina, onaj John Dear je 25/6 godina stari je isto, jedino imaju tajLombardgini... Taj je nešto mlađi i s njim su onak zadovoljni za te male sitne poslove koji oni koriste."

P3: "Recite mi stanje štala?Ono što smo vidli" 
O3(49:54): "Ono što smo vidli, pa to je sad približno ovom našem i tako, ima i kod nas boljih i lošijih, ali uglavnom je bilo, ono u Češkoj, govedarska farma jako lijepa, kolko to se može reć za jednu farmu. ona je samo lijepa kad se napravi, a kad se napuni, onda to sve drugačije izgleda, ali uglavnom, ide nekako. Oni još idu nekom usavršavanju, kao, oni hoće poboljšati ono svoje izmuzište, koje dosad...a je, red je da se ide na bolje. Svinjokoljske farme su izgledale jako lijepo i sve imaju dobro riješeno i imale bi izgleda, imali bi budućnosti, bar na taj način. Ako oni ne prebrode, onda sigurno mali neće moći jer imaju zbiljam ono ishranu, kao što su nam rekli, i suhu i  vlažnu, ispituju koja im je bolja. Sad hoće to tek vidit, nisu to mogli reći rezultate, al što se vidilo po svinjama koje su imali u tovilištima, imali su i one male koje su prije par dana došli, i one koje već imaju nešto duže, možda 2 mjeseca, 3 mjeseca još nemaju, vrlo lijepo izgledaju. I vrlo je lijepo uređeno i, kad smo zašli, nismo smjeli unutra, ono kako se iz onog vrata gdje vidiš već, može zaključiti da imaju dobar smještaj, da je sve jako dobro higijenski. Nemaju čak ni velike rešetke, a što je najvažnije, nije im vruće unutra. Imaju dobro riješenu ventilaciju. Sve im je to dost dobro uhodano, lijepo napravljeno. Vidi se da se dio radio negdje prije, to je malo drugačije, ovo što su novije, to je ljepše. Ajd sad samo ovisi o tome kakva će biti budućnost. "

P4: "Jel vam još nešto posebno zapelo za oko, ostavilo posebno dobar ili loš dojam na vama?"

O4(51:55): "To ne bih znao odmah tako na brzinu reći. Nešto što me jako iznenadilo, da kažem i prošlo stanje, ono što sam rekao u autobusu, bio sam tu u doba komunizma '79-te godine, gdje nije bilo riječi o privatnom nekom sektoru, malim posjedima jel da je bilo, ja bi to dosta zainteresiro i pito, jer je to jedino što sam mislio, ovi koji su bili u ruskom bloku, da su oni svi u kolhozu. To je ovdje je nama bilo prikazano isto kad sam bio 79-te godine u Poljskoj, vozili su nas samo po velikim, a onda sam i ja rekao farma jer je to zapadni, zapadne riječ po njihovim kolhozima gdje su držali stoku, jednu govedarsku farmu, jednu svinjogojsku farmu. Nije to onda loše izgledalo, ali o privatnim i malim posjedima, to uopće nije bilo govora pa nismo mogli ništa saznati. To sam tek kod nas saznao negdje prošle godine, neka reportaža bila, pa da je tu bilo isto, čak do 80% zemlje u privatnom vlasništvu, a 20 je bilo samo u državnom. To do tada nisam znao, a sad sam se osvjedočio. Ja kažem, bio sam, nisam nigdje vidio male parcele, jer su nas vodili samo tamo gdje su velke parcele, gdje su blokovi ti veliki."

HPK_2; 1. LIK

P1: "Can you tell me a little bit about role of Agricultural chamber in this area?" 

O1(00:24): Chamber of agriculture is economic institution that unites all the farmers that own more than one hektar of the land. It's not a political institution or any kind of a union. However, in everyday life, the members of the team cooperate  both with politicioans and Union members. The chamber gives the opinions but all the bills regarding the agriculture in Poland, from county level to Parliament level. We care for economic aspect of the agricultural production and we try to help the farmers in producing and selling of the product."

P2: "How did you help and what was the rate of the access to EU fonds? How did you help your members to access EU fonds? free EU fonds"

O2(02:30): "First of all, all we provide help in projects writing and then father the projects help to use European comunity fonds, provided fonds. We also write traning programs, training projects, as an institution. And the projects then help us to aquire sources to organize and provide training. The procedures are as follow, first of all, the program for the farmers comes into being then the program's promoted  among the farmers, then we identify all the people that are willing to join the program and together we prepare the application form and after the program at the end of the program, we help provide help to complete and finish the program. Our role basically is to provide some kind of guidance for the farmer from the begining of the program until the end."

P3: "How much young people are involved in agriculture and did this project thing maybe help them be more involved and how are they satisfied with involvment of first generation farmers? So, for example, I decide today I want to be a farmer, nobody in my class is farmer..."  

O3(06:07): "Problem of the young farmers is the problem on the European scale, not only in Poland, simply there are very very few young farmers. Generally speaking, the farmers grew older . In Malopolskie vojvodship there are 400 members of the chamber, 400 thousand members. 400 thousand farmers, estimated number of the young farmers would be 10 thousand only. And most of them are very good farmers. Those young farmers are not satisfied with small, the farming of small scale and they take care of the best farms. And that in return they can maintain very satisfiing life standard and profits, income. If not those high standards of living for the young farmers, non of those young farmers would be able to bring the wife, convince the wife to come and live in the countryside  as a farmers wife. When I talk to those young people, young farmers, seems like it's the most, it's the most difficult problem for them. Wife usually say I will never come to live in a a villige, in a farm and I most drive a car, I must have a car and satisfiing living conditions highest in the villiage not lowest then in the city."

P4: "What is the rate of unworked land? How do you punish people that don't work on their land and if you punish them? how the strangers can own the land in Poland?"

O4(10:20): "That problem of the land that is not cultivated in our vojvodship is growing and if you stop taking care of the land, of the fields then usually such a situation lasts forever. The esteemated, the esteemated of non arable lands is about 25 thousand hektars. As for today, those farmers who do not use the land, they are not punished. Some time ago,  there were fines for not removing the weed from the fields. For today, the private ownership it's something, it's special and no dispute. No one can do anything about it. Eseccially if you don't get a kind of supstities. Ofcourse, we respect all the people including foreigners but most of polish people are not willing to sell, to get rid of the land and my wishful thinking that it will remain like that forever. In such situation we'll remain untill 2013."

P5: "Can you tell me maybe about the structure, how big is the land that people, for example, we heard that 80 % of the people works on the land not bigger then 10 hektar"  

O5(14:26): "That's the case, that's the situation. 80 % of the farms are small farms on the 10 hektars and that's the largest group. And the product produced by such farms is just for the internal use. And then relatians a with the market between such farmers. And the future of such a small farms is quite uncertain."

P6: "Can you tell me about encentives for the small farmers of cows , sheeps and goats?"
O6(16:05): "It's all based on the area in Poland and there is a minumum of the one hektar and it can not be devided into the stripes smaller then 10 ars."

P7: "And about animals?"

O7(17: 19): "As for the cow, sheeps, only the farmers that breed up to 10 animals can receive financial aid. And it does not apply to all polish vojvodships, only to few of them, including our vojvodship, malopolskie. And to other mention farmed animals, there is no supstities" 

P8: "Can you comment me from the inside when you were speaking about how farmer was speaking about EU before entering and after entering?"

O8(18:44): There is the paradox, namely before joining EU majority of polish farmers did not want the access to EU and nowadays 70 % benefited from the fact that Poland is a member of EU. And my bussines, my farm is an example of bussines that gave up the production, because I found other source of income. I have certain hobbies, and the farm has not provide income that would be supporting my life, my family."

HPK_2; 2. LIK

P1: "Recite mi zbog čega su ovi ljudi došli ovdje, tko su oni, što je svrha ovog putovanja?"

O1(24:18): "Udruga seljaka općine Lukač, ovdje je dovela seljake naše županije i susjedne da bi pogledali uvjete rada i proizvodnje u Poljskoj i Češkoj, prije Europe, a isto tako i sad za vrijeme dok su članice EU."

P2: "Koliko mislite da su obi uspjeli vidjeti zanimljive stvari i da li se promijenilo možda njihovo razmišljanje o tome da li treba ući u EU?"

O2(24:54): "Ovi ljudi godišnje minimalno, već unazad 10ak godina obilaze, i prošli su, više od pola Europe, upoznati su sa stanjem u staroj gospođi Europi a isto tako upoznati smo i sa stanjem u zemljama pridošlicama u Europsku Uniju. Njihovo mišljenje se ne mijenja jer oni već dost toga znaju o stanju u zemljama pridošlicama jer stekli smo dojam određeni puno prije, a isto tako upoređujući ga sa našim nekim budućim, reklo bi se, problemima pri ulasku u Europsku Uniju. Upoznati smo sa njima, možda samo djelomično ne u detalje, ali nadam se da će nam ovakvi posjeti još do ulaska u EU i dodatne podatke dati."

P3: "Kakve ste informacije uspjeli saznati na ovakvom putovanju i što ćete s njima?"

O3(25:56): "Pa prije svega, upoznali smo zapravo šta je Poljska, upoznali smo ju veličinu kao mnogoljudniji narod, a još više smo se, reklo bi se ovaj, zapanjili s nekim podacima o državi Poljskoj, o njezinoj strukturi zemljišta, o stanju u agraru i njihovoj agrarnoj komori, poljoprivrednoj komori, neke stvari su nam dobri pokazatelji za naše buduće probleme, a neke ćemo vjerojatno i sami još više i bolje upoznati u našem radu. "

HPK_2; 3. LIK

P1: "Can you tell us something about this farm?"

O1(25:54): "I own 70 hektars and I grow 25 hektars weet, 12 hektars of rye, 15 hektars of barvli."

P2: "Did he apply for any EU project to support the farm?"

O2(27:56): "There's a .... about a ....35 hektars is on about private ownership and about 5 hektars I rent. On the first project I applied was preexecion project called SAPART and thanks to that project I've got a tractor. They financed 50 %. And then a second project called operational project after joining EU. Another project with...another tractor and a harvester. And this project will be accomplished by a 2013."

P3: "Can you tell me your view on EU before joining and after joining"

O3(30:57): "As I mentioned before, first of all, I value gratelly the feeling of security and also a support for agriculture. I mean subsities, they give substities for hektar. However, on the other hand, we receive much less money per hektar than lod EU members. When we were joining EU, we were informed that during the first stage until 2013. we will receive less substities and then  we will be equal with other EU members. As the members of chambers, of local chambers of agriculture, we support polish goverment, and we think we should stand very firm for equal treatment of all the farmers from all the EU countries after year 2013. Because it's a, it's a, for the products there is a equal market for everybody and then as for the farming for the production and there is different rules in different countries. Because, right now, at the moment, the costs of production are the same it doesn't matter if it is Poland or France, the costs of production are now more or less the same. As the pork meat producers, we are not receiving any kind of financial support from the goverment. To receive a such a there must be an opinion and permission from Bruxssell. The prices for pork are regulated by market and is regulated by free market and stock exchange. And the same is for the grane."

P4: "Did you have any benefit from bigger market?"  

O4(35:32): "There are bright sides of the wider market and dark side. Like for example, poltoring, intoxination of a pork live stock in Germany with diotoxins. The meat containing the poison was imported to Poland and then it cosed a dramatic decrease of the prices for local meat of the local market. The control standards in Poland is control provided by national services are very strict."
